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Disisleri Bakanligi’'nca hazirlanan ve Bagkanliginiza arzi Bakanlar Kurulu’nca
19/9/2016 tarihinde kararlagtirilan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Birlesmis Milletler
Arasinda Afet ve Acil Durum Halinde Yardim Sevkiyatiun ve Yardim Personeline Ait
Esyanmn Ithalat, Thracat ve Transitini Hizlandirmaya Yonelik Onlemlerin Alinmasma ligkin
Anlagmanin Onaylanmasinm Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasans1” ile gerekgesi iligikte
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. GEREKCE

Ulkemiz ile Birlesmis Milletler (BM) Insani Isler Koordinasyon Ofisi (OCHA) arasinda, BM
OCHA temsilcilerinin teklifi tizerine 2013 yilindan bu yana dogal afet ve acil durum hallerinde
yardim sevkiyatlar1 ve yardim personelinin miilkiyetindeki esyanun ithal, ihra¢ ve transit islemlerinin
hizlandirilmasina iliskin énlemlere dair bir anlagma imzalanmas iizerine gergeklestirilen miizakereler,
2015 yihi Aralik ayinda tamamlanmigtir. Bu miizakereler sonucunda, “Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti
ile Birlesmis Milletler Arasmnda Afet ve Acil Durum Halinde Yardim Sevkiyatinin ve Yardim
Personeline Ait Esyanin Ithalat, Thracat ve Transitini Hizlandirmaya Yénelik Onlemlerin Alinmasina
Iliskin Anlasma” 7 Haziran 2016 tarihinde imzalanmistir.

S6z konusu Anlagma ile biiyiik afet hallerinde ulusal glimriik rejimlerinin kolaylastinlmas: ve
hizlandirilmas: amaclanmaktadir. Anlasma metninde, BM yardim operasyonlarina getirilen
kolaylastiric1 ¢nlemler, “Thracat”, “Aktarma ya da Transit” ve “Ithalat” basliklar altinda, uygulama
sekilleri ile beraber agiklanmaktadwr. Buna gore, Tirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti; ihracatla ilgili
olarak afetten muzdarip iilkelere gonderilen yardim sevkiyatina iligkin ekonomik ihracat
yasaklamalan, kisitlamalari veya ihracat vergi veya resimlerinden feragat etme ve BM’nin veya
BM’ye bagh kuruluslarin bu konuda vaptig1 yazili diizenlemeleri ihracatta kabul etme yiikiiml{iliigiinii
tistlenecektir. Anlasma’ya gore ayrica; aktarma ya da transitle ilgili islerde gerekli goriildiigiinde
prosediirlerin ve belgelerin basitlestirilmesi; ithalatla ilgili olarak ise, gida maddeleri, ilag, giysi,
battaniye, ¢adir, prefabrik ev, iletisim cihazlar1 saghik ekipmam, 6zel amacli egitilmis kdpekler gibi
bir¢ok kalemden olugabilecek olan yardim sevkiyatimn iilkedeki afet kurbanlarnna dagitilabilmesi i¢in
vardim saglayan BM kurulusunun ithalat vergisi veya harglar, katma deger vergisi, dolayh vergiler ve
es etkili diger vergilerden muaf tutulmasi, ithalat tizerindeki ekonomik kisitlama ve yasaklamalardan
vazgegilmesi; baz1 esyann ise gecici kabuliiniin kolaylastiritmas: éngoriilmektedir.

Mezk{(ir Anlagsma’nin, gerek iilkemizde gergeklesmesi olast dogal afet ve diger acil durum
hallerinde iilkemize vardim alinmasi, gerekse yurt disindaki dogal afet ve acil durum hallerinde
ihtiyag halindeki iilkeye tlilkemizden yardim sevkiyatimin saglanmasi ile ilgili islemlerin
hizlandirilmasinda faydali olacag: diislinlilmektedir.

2016 yilinda Diinya Insani Zirvesi’ne de ev sahipligi yapmis olan {ilkemiz, insani yardim
sevkiyatlarinin  giimriikk islemlerinin  hizlandinimasina iligkin olarak BM ile bir anlasma
imzalayan az sayida iilke arasinda yer almaktadir. Bu itibarla, uluslararasi boyutta insani
yardim konusunda oncii iilkelerden biri olan tilkemiz tarafindan anlasmanmin i¢ hukukumuza
aktarilmasinin 6nem arz ettigi degerlendirilmektedir.
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TURKIYE COMHURIYETI HUKUMETI iLE BIRLESMIS MILLETLER ARASINDA
AFET VE ACIL DURUM HALINDE YARDIM SEVKIYATININ VE YARDIM
PERSONELINE AIT ESYANIN iTHALAT, iHRACAT VE TRANSITINI
HIZLANDIRMAYA YONELIK ONLEMLERIN ALINMASINA ILISKiN
ANLASMANIN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR
KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 7 Haziran 2016 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tirkiye Cumbhuriyeti
Hiikiimeti ile Birlesmis Milletler Arasida Afet ve Acil Durum Halinde Yardim Sevkiyatinin ve
Yardim Personeline Ait Esyamin Ithalat, Thracat ve Transitini Hizlandirmaya Yonelik Onlemlerin
Alinmasina {liskin Anlagma”nin onaylanmas1 uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yajnml tarihinde yiirtirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiik{imlerini Bakanlar Kurulu viirtitiir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI
iLE
BIRLESMIS MILLETLER
ARASINDA
AFET VE ACIL DURUM HALINDE
YARDIM SEVKIYATININ VE YARDIM PERSONELINE AiT ESYANIN
ITHALAT, IHRACAT VE TRANSITINI HIZLANDIRMAYA YONELIK
ONLEMLERIN ALINMASINA
ILISKIN
ANLASMA

Birlegmis Milletler Genel Kurulu'nun 46/182 sayii Kararmn Eki’nin 3iincii paragrafinda,
insani yardimm, etkilenen wlkenin rizasiyla ve prensip geredi, yaptifi bagvuruya dayali
olarak saglanmasiin gérekli olduguna ve Devletlerin egemenligine, toprak biitiinliigiine ve
ulusal birligine, Birlesmis Milletler Sarti geregi tamamen saygi gésterilmesinin gerekli
oldugiuna vurgu yapildidim dikkate alarak;

Stz konusu Ek’in 6ner paragrafinda, toplumlary insani yardima ihtiyag duyan Devletlerin, bu
yardnmi gergeklegtirmek  lizere hikiimetler arasi ve hiikiimet dist kuruluslanin isini
kolaylagtirmaya davet edildigini dikkate alarak;

S6z konusu Ek'in 7nci paragrafinda, acil durumlara cografi olarak vakin olan Devletlerin,

insani yardimin gegigini miimkiin oldugu &lgiide kolaylastirmak amaciyla, etkilenen
tilkelerle birlikte uluslararasi ¢abalara dogrudan katilim saglamaya tesvik edifdigini dikkate
alarak:

Soz konusu Ek’in 28inci paragrafinda, Birlesmis Milletlerin, ilgili Hiikiimet ve hiikkiimetler
aras) ve hitktimet dhgt kurulusiarin, gida rezervleri, acil durumlar igin stoklanan mallar ve

personel ve lojistik destek gibi acil durtmlarda yardim saglama imkéanlarina, gerekli

gbriildiigin takdirde, daha hizli erisim saglamasina imkdn vermek lizere, Birlesmis
Milletler’e. Hgilt Hikiimet ve hikiimetler arasi ve hiikiimet digt kuruluglarla gerekli
diizenlemeleri yapmaya devam etme talimatinin verildigini dikkate alarak;

Sz konusu EK’in 29uncu- paragrafinda, tim kuruluglarin, acil durumida gerekli olabilecek
malzeme ve teghizat: ivedilikle tedarik etmelerini saglamak igin, Birlegmis Milletler’e, 6zel
acil durum kural ve usulleri gelistirme talimatmin verildigini dikkate alarak;

Sz konusu Ek'in 30uncu Paragrafinda, afete' maruz_kalabilecek 0lkelerden, techizat ve:
vardim malzemelerinin ivedilikle tedariki ve kullanimma ivme kazandirmak amaciyla, 6zel
acil durum usulleri olusturmalarinin talep edildigini dikkate alarak;

Birlesmis Milletler Genel Kurulu'nun 47/168 sayih Karar’’nin 4iincii paragrafinda, Genel
Sekreter llgm birfestirilen bagvurularina cevaben, Birlesmis Milletler sistemine ivedilikle geri

-Didem DlRuﬁ
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ddenebilecek olan diger kaynaktarm, fhtiyac halinde kullamlacak sekilde tahsis edilmesi
dahil olmak tizere, muhtemel hibe saglayicilarin, meveut katkilarini artirmaya  ve
hizlandirmaya ytnelik gerekli nlemleri almaya davet edildi gini dikkate alarak; '

S0z konusu Kararin 8inci paragrafinda Genel Sekreterlik ten, Genel Kurul'un 46/182 sayili
kararinda 6ng6rilldiigii iizere, Birlesmis Milletler’in szellikle gida, ilag, barinma ve saghk
hizmeti gibi acil durumlarla ve dogal afet ve diger acil durumlarla ilgili- 6nleme ve hazirhkl
olma alanlarindaki imkénlanm daha da ivilestirmeye ybnelik yol wve .ybntemleri,
Hiikiimetlerle yapilacak istisarelerin ardindan raporetmesinin talep edildigini dikkate alarak:

[nsani Isler Koordinasyon Ofisi’nin, Birlesmis Milletler*in acil yardim operasyon lariyla ilgili
olarak, Birlesmis Milletler’in Hiiktimetler, hitkiimetlerarasi ve hiikiimet dist kuruluslar
nezdinde merkezi odak noktasi hizmeti gérdiigiini dikkate alarak;

Gumriik Isbirligi Konseyi’nin, afet durumunda, yardim sevkiyatinin yonlendirilmesine ivime
kazandirmaya ybnelik 8 Hazitan 1970 tarihinde bir Tavsiye Karar kabul ettigini dikkate
alarak;

Giimritk Isbirligi Konseyi®nin, giimriiklerin dogal afetlerde yardim saglama gérevine iliskin
24 Haziran 2011 tarihli karari kabul ettigini dikkate alarak:

Giinwilk  Islemlerinin  Basitlestiriimesi  ve Uyumlulagtirimasina  Hliskin  Uluslazarasi
Sozlesme’de (Revize Kyoto Sozlesmesi), Esyantn Gegici Kabulit icin A.T.A. Karnesi
Hakkindaki Glimrikk Sézlesmesi'nde (A.T.A. Sozlesmesi), Gegici Kabul Sozlesmesi
(Istanbul Sozlegmesi), Uluslararasi Sivil Havacilik Sozlesmesi (Sikago Sozlesmesi) ve
Uluslararas) Deniz Trafiginin Kolaylagtiriimasina Iliskin Uluslararast’ Denizcilik Orgiitii
Sézlesmesi’'nde basitlestiribmig islemlerin ve diger hususiarm yani sira yardim sevkiyatmin
sinirlar arasinda taginmasma ve afet yardim personeline ait egyaya iliskin diger kolaylagtma
onlemlerinin tavsiye edildigini dikkate alarak;

Tarkiye Cumhuriyeti H.iikﬁm‘eﬁn'in, afetten 'etkilén_c:n"topl'um_la'ra-ul_us!a'rarasz insani yardimin
hizla iletilmesine katkida bulunmayi istedigini dikkate alarak;

Titrkiye Cumhuriyeti'ni temsilen Giimriik ve Ticaret Bakanhg
Ve
Birtesmis Milletleri temsilen Insani Isler Koordinasyon Ofisi

asagidaki hususlarda mutabik kalmislardir:




MADDE |

Tammlar
Bu Anlagma’da gegen;

1.1, Afer’deyimi:

Etkilenen toplumun, sadece kendi kaynaklariyla tistesinden gelme giiciinii asan,
yaygin insani, maddi ya da gevresel kayiplara yol agacak sekilde, toplumun
isleyisinin ciddi 6l¢tide aksamasi anlamina gelir.

Bu deyim, sebebi dikkate ahnmaksizin (gerek dogal gerekse insan eliyle
gergeklestirilen) tiim afetler] kapsar.

1.2. Yfet yardo personeli”deyimi:

Birlesmis Milletler yardim operasyonu gercevesinde insani yardim saglayan kisi, kisi
gruplari, ekipler ve bu amagla olusturulmus birimler anlamina gelir. ‘

Afetlerle ilgili faaliyetiere dahil olabilecek afet yardim'personeli drmekleri:

BM delegeleri;

Birtegsmis Milletler misyon uzmanlart;

Siginmacilara ve tlke iginde yerinden edilmis kisilere yardimer olmayi
amaglayan acil durum mudahale personeli;

Uluslararast Arama ve Kurtarma ekipleri;

Tibbi ekipler;

Yabancr askeri, sivil savunma ve sivil korumakuruluglarinin uzman ekipleri
(Askeri ve Sivil Savunra Varhiklart ekipleri);

Birlesmis Milletler Afet Degerlendirme ve Koordinasyonu (UNDAC) ekibi.

1.3, "Afet yardim personeline ait esya"deyimi:
el F Vi

Gorevlerini yerine getirmeleri icin veya gdrevleri siiresince afetin oldugu iilkede
yasarken ve galigirken kendilerine yardimer olmasi amaciyla, afet yardim: personeli
igin getirilen ve/veya afet yardim personelinin getirdifi tiim teghizat, erzak, malzeme,
kisisel esya ve diger egya anlamina gelir,

1.4, "Yardim sevkiyati"deyimi:
Tasit ve diger tasima araglar, gida maddeleri, ilag, giysi, battaniye, ¢adir, prefabrik

ev, su artma ve su depolama cthaziar gibi esya ya da afetten etkilenenlere yardim
niteliginde gonderilen, ncelikli olarak ihtiyag duyulan diger esya.

o o Didem DIRLIK




L.5. 'Birlesmis Milletler yardun operasyonu” deyimi:

Hayati koruma ve yasami siirdiirmek igin gerekli temel ihtiyaglar1 karsitamak
amactyla, afet sirasmda ya da afetten sonra, Birlesmis Milletler tarafindan va da
Birlegmis Milletler’e bagh bir kurulug tarafindan yapilan yardim anlamma gelir. Bu
~yardim, acilenyapilan ya:da uzun siire iginde saglanan bir yardim olabilir.

1.6. eil durum”deyimi

Olumsuz sonuglarinin asgari diizeye indirgenmesi igin acil dnlemler almmasin
gerektiren ani ve genellikle dngdriilmemis bir olay anlamina gelir.

MADDE 2
Birlesmig Milletler yardim operasyonlarina dahil olan kuruluslar
Bu operasyonlara dahil olan kuruluslar sunlardir:

- Birlesmis Milletler (BM)

- Birlesmis Milletler’e Bagh Kuruluglar _

- Birlegmis Milletler yardim operasyonu gergevesinde BM tarafindan i niyerli
katrlimer olarak tasdik edilen hiikiimet, hikiimetler arasi ve hiikiimet digi
kuruluslar; '

N Yardim sevkiyatinin (sevKiyatlarimin) ve/veya: afet’ yardim personeline ait
esyanm taginmasi igin BM, BM’ye bagh bir kurulug ya da BM’nin tasdik
ettigi hitktimet, hikiimetler arasi ve hiikiimet dis1 bir kurulusun anlagtig
nakliyeciler. :

Tirkiye Cumhuriyeti Hiikimeti, bu Madde’de amian kuruluglar disindaki kurulusiarin,
iitkesine giris ve gikislariyla ilgili olarak: igbu Anlasma hiiklimlerinin uygulanmas
konusunda takdir hakkma sahiptir .
‘MADDE 3

Birlesmis Milletler yardum operasyonlarina gétirilen kolaylastiricr Snlemler
Tiirkiye Cumburiyeti Hilkiimeti:
3.1.  [hracatlatla ilgili olarak:
3.1.1. Afetten mustarip iilkelere. gonderilen yardim' sevkiyati kapsamindaki egyayla afet

vardim personeling ait esyaya iliskin ekonomik ihracat yasaklamalar veya
kisittamalariyla, ihracat vergi veya resimlerinden feragat etmeyi;

oo Didem DIRLIK
- ,g* {W’ ;a,tT” Bagek’*dﬂ‘i




"
™
3

3.3

143
i
—

BMnin, BM’ye bagh kuruluslarin va da bu Anlagsma’nim 2. Maddesi’nde
ayrintilaryla verilen BM yardim operasyonlarina dahil olan Kuruluglarin, yardim
sevkiyatinin igeriginin ve amaclanan kullanmunin ispatt mahiyetinde, bu esyaya
iliskin olarak diizenledigi-yazili esya listeleri, gene! bir kural olarak, ihracatta kabul
etmeyi;

Thracatlarin yapildigh Glimriik makamlarinin,

a) sadece glivenlik ya da uyusturucu/kacak esyann kontroli hususunda kamu
saghgi, diizeni ve giivenligi agisindan gerekli olmasr durumunda ve uygun
olmast halinde esya listesine yonelik érekleme ya da secici teknikleri
uygulayarak, yardim sevkiyatnin igerigini ve afet yardim personeline ait
esyay! ivedilikle inceleme ve bu incelemenin sonuglarini s8z konusu beyai
iizerinde tasdik etmesini;

b) esyanin  takip ettifi rotanin ileri agamalarinda  yonlendirilmesinde
olusabilecek gecikmeleri 8nleyecek sekilde, miimkiin olmas: halinde, bu tiir
sevkiyatiara Glimriik miithrii uygulamasini:

c) sdz konusu sevkiyatlarin, ihracat islemlerini eerceklestirmek  {izere,
onaylanan Giimriik idarelerine ve esyanin fiili ihracatina ihtiyag
duyulmasindan &nce esyanin stoklandi devletlere sunulmasma izin
vermesini; ve

d) stz konusu sevkiyatlarin, insani yardim saglamak amaciyla sonradan ihrag
edilmek tizere Glimriik antreposuna konulmasma izin vermesini

saglayacak gerekli adimlariatmayr;
Aktarma va da transitle ilgili olarak;

lgili kamu makamlarinin denetimi altinda bulunan operatérlerin, konteyner ve
paletlerle yapilan sevkiyatlar déhil olmak Gizere aktarilan yiikii demonte etmelerine;
boylelikle gitvenlik gerekeesi harig olmak iizere ya da 6zel durumlarda ve gerekli
gortildiigiinde sadece basit belgelere tabi olarak, muayene yapmaksizin ardid tasima.
amaciyla, sevk edilen esyayi tasnif edip yeniden monte etmelerine izin vermeyi;

Yukartda antlan 3.1.3. fikra ¢ercevesinde gerceklestirilen faaliyetlerle ilgili olarak,
glimrilk transit islemlerinde yardim sevkiyatinin ve afet yardinmi personeline ait
esyanin tasinmass mimkiin oldudu dlciide kolaylastirmayi;

ithalatlarla ilgili olarak:

T
o hRag
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ithalat vergileri ve resimleri ya da esdeger etkisi bulunan harglardan ve ekoromik
ithalat yasaklama veya kisttlamalarindan muaf olmak lizere;

a) yardim SEVkiyétlnln§ ozellikle gida maddeleri, ilag, giysi, battaniye, cadir.
prefabrik ev ya da 6ncelikle ihtiyag duyulan diger esyadan olusmasi
durumunda, ilkelerindeki afet kurbanlarina bizzat kendileri tarafindan ya da
kontrolleri altinda {icretsiz olarak dagitiimasi icin, BM, BM’ye bagh bir
kurulus ya da bu Anlasma’nin 2. Maddesi’nde ayrintih bir sekilde belirtilen
BM'nin afet yardim operasyonlarina dahil olan kuruluslarin ithal etigi tim
vardim sevkiyatlarinin;

b) insani yardim saglayai afet ‘yardim personieline ait esyanin, kabuliine izin
vermeyi;

BM'nin, BM’ye bagh bir kurulusun ya da bu Anlasma’nin 2, Maddesi’nde ayrintih
bir sekilde belirtilen, BM’nin afet yardim faalivetlerine dahil olan kuruluglarm
ihtiyag duydugu ve afetin etkilerini hafifletmek amaciyla gergeklestirilen bir
faaliyette kullandiklari ya da kontrolleri altinda kullanilan techizatin gegici kabulini,
techizatin tabi ‘tutuldugu ithalat vergi ve resifnlerine sarth ‘muafiyet getirerek
kolaylastirmayr ve mimkiin olmas: halinde, teminat talep etmeyip, sdz. konusu.
kuruluglarin bu techizatt yeniden ihrag etmek icin verdigi taahhiidii kabul etmeyi;

Bu techizat, asagidakileri kapsamaktadir:
- iletim ve iletisim techiza;
- Suartma vesu depolama cihazlary;

- doktorlar, mlhendisler, haberlesme teknisyenleri, lojistikgiler, sosyal hizmet
gorevlileri gibi teknik uzmanlarin, gdrevlerini yerine getirmek icin ihtiyag
duydugu tlim ekipman, makine, ara¢ ve elektronik cihazlar;

- ydrdim operasyonlariyla dogrudan iligkili ‘olmayan, tim kirlilik tlirlerinin
ortadan kaldirilmasi, bina ve arazilerin ‘zarath maddelerden aridmlmasi,
endiistrivel yapilarin denetlenmesi vb. sirasinda olusabilecek dogal ve benzeri
afetlerin sonuglariyla miicadele edip bu sonuglart ortadan kaldirmak igin
kullamlan techizat;

- bilgisayar, fotokopi makineleri ve daktilolar, sarf malzemeleri, personel glivenlik
malzemeleri ve idari el kitaplariyla belgeler gibi biiro ekipman seklindekj idari
destek malzemeleri;

- yemek pisirme ve sunma geregleri ve malzemeleri, saglk gerecleri ve bilesik
emniyet/glivenlik malzemeleri dahil olmak iizere, ¢adir, prefabrike ve mobil
personel konaklama tiniteleri ve bunlarla ilgili amadzemeler;

Fd
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3.35.

3.3.6.

- afet yardim personeline ait egya;

- tasima araglari ve yedek pargalariyla onarim larma fligkin teghizat;

- Ozel amagh egitilmis kopekler gibi kurtarma operasyonlarinda kullanilan

hayvanlar.

Sevkiyalr konteyner ve paletlerle vapilanlar dahil olmak tzere yardim sevkiyatinm
ve afet yardim personeline ait esyamn, dngdriilen normal saat ve yerlerin disinda
muayene edilmesi ve/veya serbest birakilmasima iligkin yetki vermeyi ve bunlarla
ilgili uygun diizenlemeleri yapmayi ve Gumriik gozetimi igin alinan vergilerden
feragat etmeyi;

Esyanm ivedilikle serbest birakiimasin kolaylastumak amaciyla, operatérierin ve
ithalateilarin; yardim sevkiyatinin varisindan Gnce, manifesto ve giris bilgilerini
giimriige ibraz etimesine imkan vermeyi;

Gerekli olmast halinde; yitkiin fiziksel muayenesini trnekleme veya segiei bir esasa
dayali olarak gergeklestirmeyi ve bu muayeneyi miimkiin oldugiunca hizli yiiritmeyi:

Glimrtikle ilgili vediger sartlann belli bir stire kisitlamas: dahil inde yerine getirilmesi
kaydiyla, gegici giris belgesi ya da bu belgenin hukuken kabul edilen elektronik
ortamdaki bir egdegerinin sunulmasiyla, egyanin variginimn hemen dardindan azami
sayida yardim sevk‘iyam‘lm serbest birakilabildigi diizenlemeler yapmayi

kabul eder.

MADDE 4

Kolaylastiricr 6nlemlerin uygulanmasi

3 inc Madde’de belirtilen énlemler:

bu Anlagma’nin 2nci Maddesi‘nde atifta bulunulan kuruluglardan birinin, afetten
ctkilenen bolgelere gonderdigi yardim sevkiyati ve afet yardim personeline ait

csyaya:

amirleri tarafindan, belli bir yardim sevkiyat: ve(,\ze}{a gfet .‘,yard_lm perfscne'i_ine.a‘it
esyamn s6z konusu oldugiundan ‘l1ab’erdar'-edilmi§ olsunlar ya da olmasinlar, girig
ve/veya ¢ikis noktalarindaki Giimriikler tarafindan

aygulanm:

Rinhiant IR
24 o
. }if” +
. AT
R e
S .
s . g i 3 :
o 3K
‘:‘“ b :# N




Anlagma kapsammda gegici ithal edilecek esya dis ticaret mevzuatinin yasaklayic ve
kisitlayict hilkitimlerine tabi olmaz.

Tiirkiye Cumhuriyetine girisi yasakli esya veya kisiler Anlagma hiikiimlerine tabi degildir.
MADDE 5
Amaca ozel diizenlemeler

Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ve Birlesmis. Milletler, isbu Anfasma’ya amaca 6zl
diizenlemeler getirebitir,

Turkiye Cumhuriyeti’nin i¢ mevzuatina uygun olarak, 56z konusu amaca 6zel diizenlemeler,
Anlasma’min 7nci Maddesinde belll’tﬂdlgl {izere, uluslararas: anlasmalara uygulanan-onay
usuliine tabi gekilde yiiriirlige girer:

MADDE 6
Dokunulmazhktan ve giimriik yetkilerinden feragat etmeme

Bu Anlagma’da yer alan higbir husus, dava siirecinden ya da yasal siiregten ya da 13 Subat
1946 tarihinde Genel Kurul tarafindan kabul edilen, Birlesmis Milletler’in Ayricalik ve
Bafigtkliklarina  dair  Sozlesme’ye istinaden, Birlesmis Milletlerin ve personelinin
yararlandif ya da yararlanabilecegi ayricalik, bagisiklik va da diger dokunulmazliklardan
agikca ya da zimnen feragat olarak addedilemez.

Bu Anlagma'da yer alan hi¢ bir husus, giimritk makamiarimn, esyayr muayene etme,
alikoyma, esyaya el koyma ya da uluslararasi hukuka: aykiri olmamak kavdryla esyayla:
ilgili herhangi bir islem yapma yetkisini etkilemez.

MADDE 7
Yiiriiriiige giris, degisiklik ve fesih

7.1 isbu Anlasma, s6z konusu belgeyi her iki tarafin imzasi iizerine, Turkiye

- Cumhuriyeti Hitkiimeti’nin, gerekli olan i¢ hukuki prosediirlerin yerine getirildigini

Birlesmis Milletler’e diplomatik yollarla bildirdigi yazilt bildirimin a!mdas..l tarthte
ylrlirliige girer. 5

7.2 Bu Anlasma’da, ancak her iki tarafin imzaladifr yazilr mutabakat belg_esiyig
degisiklik yapilabilir. Anlagmada yapilan degisiklikler, bu Maddg?ni_n_ birinci
fikrasinda 6ngoriilen ayny hukuki prosediire uygun gekilde yiirtirlige girer.




7.3
erdirilebilir,

Bu Anlagma, taraflardan birinin, diger tarala yazile ithtarindan 90 giin sonra sona

isbu Anlasma, Ingilizee dilinde 2016 yilinn Haziran ayimn 7ngi, giinii Ankara'da
hazirlannng ve imzalanmus olup, Tiirkiye Cumbhuriyeti Hiikiimeti Anlasma metninin
Tiirkge’ye resmi bir tercimesinin hazirlanmasini saglar.

TURKIYE CUMHURIYETI HOKOMETI
ADINA.

Cenap ASCI

Giimriik ve Ticareti Bakanlii
Miistesar

BIRLESMIS MILLETLER
ADINA

Kamal MALHOTRA

Birlesmis Milletler Insani Isler
Koordinasyonu Ofisi adima

(Birlesmis Milletler Kalkinma Fony
Tiirkiye Mukim Koordinatérii)
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“I¥i NIYET BELGESI”

Belge)I Diizenleyen Kuralug ......oooo....... e s S
(Insani dgler-Koordinasyon ()f isi ya da BM ye cm’ gorevlendrr rlmi.; bzr Kzu-ufus)

ILGILI MAKAMA

Bu be’!geyie;

(dogal afet, karma;zk acil dumm gewese[ acil durumun vb. ad)

...................................................... IR AR L P

den kaynaklanan hayati koruma ve yasanu siirdiirmek i¢in gerekli temel ihtiyaglart
karsilamak tizere uluslararasr yardim:-saglamak igin

A L Prrerrersesrise Cirabsrasrrrarsreerosasurionn

(talepte bu[zman ilkenin adi)

Huktimeti'nin talebiyle gergeklestirilen Birlesmis Milletler vardim operasyonunun iyi nivet
katilimerst oldugu.ve bu itibarla, Birlesmis Milletler yardim operasyonlarma dahil olan
yardim sevkiyatina (sevkiyatiarma) ve/veya afet:yardim personeline ait esyaya, girig ve/veya
¢ikis noktalarinda Gimriik idarelerinin uyguladigr Gumriklerde kolaylagtiticr onleml'erc,lcn\
varartanma hakkina sahip oldugu tasdik edilmektedir.

lgili tiim taraflardan, bu belge sahibine, kendisine verilen gorevi yiiriitmesiyle i Igili olarak
ve gbrevi kolaylastirmak amaciyla gerekli imkan, ayricalik ve dokunulmazliklari saglamasi
rica olunur.

Bu belge sahibi ve belge sahibinin temsilcisi (temsilcileri), hareket iilkesi/Giimriik
bélgesi ile gecici kabul iilkeleri/Giimriik bilgelerinin mevzuat ve yonetmeliklerine
riayet etmekten sorumlu olacaktir.,

Bubelge, ... etrrarares it neeeyena feiv e e ey

tarihine kadar gecerlidir.

3
Trrersecasieresnrsas A i aenn CEER vn ey ¢ -c‘nn-‘--n"nunnnnn n-cqw-n"nuu

(};’er.) . | (yl I/ ay/ gun)

tarthinde diizenlenmistir.
(Yetkili Gorevlinin imzasi ve Belgeyi Diizenfeyen Kupudsgur miihri)




AGREEMENT

THE UNITED NATIONS
CONCERNING
MEASURES TO EXPEDITE THE IMPORT, EXPORT AND TRANSIT
OF RELIEF CONSIGNMENTS
N AND
POSSESSIONS OF RELIEF PERSONNEL ‘
IN THE EVENT OF DISASTERS AND EMERGENCIES

Whereas paragraph 3 of the Annex to United Nations General Assembly Resolution
46/182 undertines that humanitarian assistance should be provided with the consent
of and in principle on the basis of an appeal by the affected country, and that the.
sovereignty, tetritorial integrity and national unity of States mivist befully respected in
accordance with the Charter of the United Nation s

Whereas paragraph 6 of the said Annex calls upon the States, whose populations are
in need of humanitarian assistance, to facilitate the work of intergovernmental and
non-governmental organizations in implementing this assistance;

Whereas paragraph 7 of the said Annex urges the States in proximity to emergencies
to participate closely with the affected countries in international efforts, with a view
to facilitating, to the extent possible, the transit of humanitarian assistance;

Whereas paragraph 28 of the said Annex instructs the United Nations to continue to
make appropriate arrangements with interested Governments and intergovernmental
and non-governmental organizations to enable it to have more expeditious access,
when necessary, to their emergency relief capacities, including food reserves,
emergency stockpiles and personnel, as well as logistic support;

Whereas paragraph 29 of the said Annex further instructs the: United Nations to
develop special emergency rules and procedures to enable all organizations to procure
quickly emergency supplies and equipment;

Whereas paragraph 30 of the said Annex requests disaster-prone countries to develop
special emergency procedures to expedite the rapid procur%%i deployment of
g QW 'y

equipment and relief supplies;
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Whereas paragraph 4 of United Nations General Asserably Resolution 47/168 calls
upon potential donors to adopt necessary measures fo increase and expedite their
contributions, including setting aside, on a stand-by basis, financial and other
resources that can be disbursed quickly to the United Nations system in response to
the consolidated appeals of the Secretary General;

Whereas paragraph 8 of the said Resolution requests the Secrétary General, after
consultations with Governrents, fo report on ways and means to impiove further
United Nations capability in the areas of prevention and preparedness in relation to
natural disasters and other emergencies, in particular emergencies involving food,
medicines, shelter and health care, as provided in General Assembly resolution
46/182;

Whereas the Office for the Coordination of Humanitarian Affairs serves as the central
focal point in the United Nations with Governments, intergovernmental and non-
governmental organizations concetning the United Nations emergency relief
operations;

Whereas the Customs Co-operation Council adopted, on 8 June 1970, a
Recommendation to expedite the forwarding of relief consignments in the event of
disasters;

Whereas the Cus’toms?Co»operatiQn Coucil adopted, on 24 June 2011, a resolution
on the role of Customs in natural disaster relief;

Whereas the International Convention on the simplification and harmonisation of
Customs procedures (Revised Kyoto Convention), the Customs Convention on the
A.T.A. camet for the temporary admission of goods (A.-T.A. Convention), the
Convention on Temporary Admission (Istanbul Convention), the Convention on
International Civil Aviation (Chicago Convention) and the International Maritime
organization Convention on Facilitation of International Maritime Traffic recommend
simplified procedures and other facilitation measures to be applied, inter alia, to the
transborder movement of relief consignments and possessions of disaster relief

personnel;

Whereas the Republic. of Turkey mshcsmconmbutatotheexpedmous delivery.of
‘international huthanitarian assistatice to the disaster-affected population;

Now therefore, the Republic of Turkey represented by the Ministry of Customs and
Trade;

and the United Nations represented by the Office for the Coord_' :
Humanitarian Affairs

hereby agree as follows:




ARTICLE 1
Definitions
For the purpose of this Agreement the term:
1.1. "Disaster” means:

A serious disruption of the functioning of the society, causing widespread
human, material, or environmental losses which exceed the ability of affected
society to cope using only its 6wn resources.

The term covers all disasters irrespective of their cause (i.e. both natural and
manmade).

1.2. "Disaster relief personnel” means:

Individuals, groups of individuals, teams and constituted units executing
delivery of humanitarian assistance within the framework of a United Nations
relief operation.

Examples of disaster relief personnel that can be involved in any particular
disaster are:
UN delegates;
Experts on mission for the United Nations;
Emergency response persommel to assist refugees and internally
displaced persons;
International Search and Rescue teaftis;
Medical teams;
Specialised teams provided by foreign military, civil defence and civil
protection organizations (MCDA teams);
United Nations Disaster Assessment and Co-ordination (UNDAC)
team.

1.3. "Possessions of disaster relief personnel” means:

All equipment, provisions, supplies, personal effects and other goods brought
for and/or by disaster relief personnel in order to perform their duti:e_s_and to

otherwise support them in living and working in the coun PeEe Roligaster
throughout the duration of their mission.

1.4, "Relief consignment” means:

Goods, such as vehicles and othér means of tra
medicaments, clothing, blankets, tents, prefabricated houses,

to those affected by disaster.




1.5. "United Nations relief operation" means:
Assistance, by the United Nations, a United Nations Agency or on its behalf,
during or after disaster to meet the life preservation and basic subsistence
needs. It can be of emergency or protracted duration.
1.6. "Emergency” means
A sudden and usually unforeseen event that calls for immediate measures to
minimize its adverse consequences.
ARTICLE 2
Organizations invelved in United Nations relief operations

Included are:

United Nations (UN)
UN Agencies :
Governmental (GOV), intergovernmental (IGO) and non-

governmental (NGO) organizations certified by the UN as. bora fide
participants within the framework of a United Nations relief operation
Transport carriers contracted by the UN, a UN agency or a UN
certified GOV/IGO/NGO for transportation of relief consignment(s)
and/or possessions of disaster relief personnel.

The Government of the Repubhc of Turkey shall have discretionary power, in the
implementation of the provisions of this Agreement, regarding the entry into and
exit from its territory, of institutions other than those cited in this article.
ARTICLE 3
Facilitation measures for United Nations relief operatio

The Republic of Turkey agrees to:
3.1.  With respect to exports:

Waive any economic export prohibitions or restrictions, and any export duties

or taxes, in respect of goods contained in relief’ oonmgnments destined for

countries having. suffered disasters and in possessions of disaster relief
personnel;




3.1.2. Accept at exportation, as a general rule, the written itemized lists made out by

the UN, or its agencies, or organizations involved in UN relief operations as.
detailed in Article 2 of this Agreement, of relief consignments as evidence of
the contents and of the interided use of such consignienits;

Take such steps as may be necessary in order that the Customns authorities
where the exports are made are in a position to:

a) expeditiously examine, only when necessary for public order, health,
security or narcotics/contraband control purposes and where
appropriate by applying sampling or selective techniques against the
itemized lists, the contents of the relief consignments and possessions
of disaster relief personnel, and certify the results of this examination
on that declaration;

where possible, place such consignments under Customs seals where
such action is likely to avoid delays in the forwarding of the ‘goods at
later stages in their journey;

permit such consignments to be presented for export clearance at any
approved Customs office and, int stockpile States, in advance of the
need for actual export; and

d) permit such consignments to be placed in .a Customs warehouse for
subsequent export, for providing humanitarian assistance; '

With respect to transhipment or transit:

Allow operators, under supervision of the public authorities concerned, to
disassemble transhipment cargo including shipments in containers and on
pallets, so that they may sort and reassemble shipments for onward carriage
without examination, except for reasons of security or in special
circumstances, and subject only to simple documentation where required;

Facilitate as far as possible the carriage of rélief consignments and ‘posse_szs'ions
effects of disaster relief personnel in Customs transit, with due regard to any
action taken under paragraph 3.1.3. above;

With respect to imports:

Allow admission free of import duties and taxes or charges including ad
valorem tax, excise duty, resource utilization support fund, having an
equivalent effect and free of economic import prohibitigns or restrictions in

- respect of!




b)

all relief consignments imported by the UN, or its agencies, or
organizations involved in UN disaster relief operations as detailed in
Aticle 2 of this agreement, for distribution free of charge by them or
under their control to victims of disaster in their territory, in particular
where such consignments consist ‘of foodstuffs, medicaments,
clothing, blankets, tents, prefabricated houses or other goods of prime
necessity;

possessions of disaster relief personnel delivering humanitarian
assistance;

Facilitate the temporary admission, with conditional relief from. import duties
and taxes of any equipment required by the UN or its agencies or organizations
involved in disaster relief detailed in Article 2 of this Agieement, and used by
them or under their control in action undertaken to alleviate the effects of a
disaster; and whenever possible not to require security but accept an
undertaking given by them to re-export such equipment;

This equipment covers:

transmission and communication equipment;
water purifying and water storage items;

all equipment, machinery, tools and electronic- devices required by
technical specfalists, such as doctors;, engineers; commiinications
technicians, logisticians, community workers, etc: to perform their duties;

equipment not directly involved in relief operations but used to fight and
eliminate the consequences of natural and similar disasters, e.g. for
elimination of pollution of all types, decontamination of buildings and

‘territories, inspection of industrial structures, etc.;

administrative support iterns such as office equipment, e.g. computers,
photocopiers and typewriters, expendable supplies, staff security items
and administrative manuals and documents;

tents, prefabricated and mobile staff accommodation units-and associated.
| ’ ppli itation

possessions of disaster relief personnel;

means of transport and spare parts and equipment for

animals for rescue operations, ¢.g. specially trained dogs.




Authorise and make suitable arrangements for the relief consigaments,
including those in containers and on pallets and the possessiotis of disaster
relief personnel to.be examined and/or released outside the hours and places
normally prescribed, and to waive any charges for Customs attendance;

3.3.4. Allow operators and importers to submit manifest and eniry details to Customs

prior to arrival of the relief consignments in order to facilitate immediate
release;

Accomplish physical examination of cargo, when required, on a sampling or
selective basis, and carry out such examination as rapidly as possible;

3.3.6. Make arrangements whereby the maximum number of telief consignments

can be released promptly after arrival upon presentation of'a provisional entry
document or a legally acceptable electronic equivalent, subject to complete
fulfilment of Customs and other requirements within a specified time limit.

ARTICLE 4

~ Application of facilitation measures

The measures in Article 3 shall be applied:

- to relief consignments and possessions of disaster relief personnel sent to
disaster-affected areas by any of the organizations referred to in Article 2 of
this Agreement;

by Customs at the points of entry and/or exit, whether or not they have been
informed by their superior administration of a particular relief consignment
and/or possessions of disaster relief personnel.

Temporary admission of ‘goods are not subject to restrictive and prokibitive
provisions of foreign trade regulation.

Goods or persons prohibited from entry into the Republic of Turkey shall not be
subject to the provisions of the Agreement,




ARTICLE 5
Ad-hoc adjustments

The Republic of Turkey and the United Nations may conclude ad-hoc adjustments to
the present Agreement.

Pursuant to the domestic legislation of the Republic of Turkey, these ad-hoc
adjustments shall be subjected to the approval procedures applicable to international
agreements mentioned in Article 7 of this A greement,

ARTICLE 6
Non-waiver of immunity and Customs authorities

Nothing contained in this agreement shall be deemed a waiver, express.or implied, of
any immunity from suit or legal process, or of any ‘privilege, Exeiption or other
immunity enjoyed or which may be enjoyed by the United Nations and its personnel
by virtue of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations
adopted by the General Assembly on 13 February 1946,

Nothing in this Agreement shall affect the power of Customs authorities to examine,
detain, seize or confiscate or deal with the goods in -any manner not othérwise.
inconsistent with the international law.

ARTICLE 7
Entry into force, amendment and termination

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the written.
notifieation by which the Government of the Republic of Turkey notifies the
United Nations, through diplomatic channels, of the completion of its internal
legal procedures required for the entry into force of the concerned document
upon its signature by both parties.

This Agreement may be amended only by awritten instrument signed by both
parties. The amendmerits shall enter into foree in accordance with the same
legal procedure prescribed in the first paragraph-of'this Article.

This Agreement may be terminated by eithg *i‘-'i,n._ ,,\' days written notice
to the other party. Vo msd B e‘




Done and signed in English language on the 7" day of June, 2016, in Ankara and tie

Govemnment of Republic of Turkey shall arrange for an official translation of this.
Agreement into Turkish.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE UNITED NATIONS
THE REPUBLIC OF TURKEY

Cenap ASCI Kamal MALHOTRA

Undersecretary
of
Ministry of Customs and Trade - On Behalf of
United Nations Office for the
Coordination of Humanitarian Affairs

(UNDP Resident Representative)




Issuing Organization............ vitseseerasienicses
(Office for the Coordinadtion of Humanitarian Affairs or a designated UN Agency)

TO WHOM IT MAY CONCERN

This is to certify that

(name of an organization, individual, group of individuals, team, constituted unit,
elc.)

is-a bona fide 'galﬁeipant of the United Nations rehefoperauonund rtaker at.the
request of the Government of

(name of requesting country)

in order to provide international assistance to meet the life preservation and basic

subsistence needs resulting from

............................................. "y

and as such is entitled to the application of the Customs facilitation measures which
are applied to the relief consignment(s) and/or possessions of disaster relief personnel
involved in United Nations relief operations by Customs anthorities at the points of
entry and/or exit. ‘

All those whom it may concemn are requested to extend to the bearer the facilities,
privileges and immunities which pertain to and facilitate by all suitable means the.
execution of the miission on which ke is engaged.

The holder of this certification and his representative(s) will be held responsible
for compliance with the laws and regulations of the country/Customs territory of
departure and the countries/Customs territories of temporary ad

This certification is valid until ... VT fovririnne,
' (vear) (month) (day)
\ 6, ¢
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(Signature of an authorised Official and stamp of the Issuing Orgaﬁizt
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